HEBREWS 13
NLET

THE WRITER EXHORTS HIS READERS TO LOVE OTHERS

1 Let the brotherly love remain.

2 Do not forget loving the strangers. For, in this way
some have received angelic messengers as guests,
unaware of it.

3 Keep on remembering the bound ones, as though
being ones who are bound together with them. Keep
on remembering the ones who keep on being
maltreated as though yourselves being ones in a body.
THE WRITER EXHORTS HIS READERS TO HONOR MARRIAGE

4 Let the estate of marriage be held in honor among
all. And, /et the marriage bed be undefiled. Now, !
the God shall judge fornicators and adulterers.

THE WRITER EXHORTS HIS READERS
TO BE SATISFIED WITH THEIR CIRCUMSTANCES

5 Let the manner be free from a love of money, being
ones who are satisfied with the present circumstances.
For, He, for His part, has lastingly said, “I shall by no
means neglect you; nor shall 1 by any means
abandon you;”? 6 with the result that we are venturing
to say, “YaHWeH? is a helper to me. | shall not be
frightened. What shall a man do to me?!”*

THE WRITER EXHORTS HIS READERS
TO REMEMBER THEIR LEADERS

7 Keep on remembering the ones who led the way for
you, who spoke the Word of the God to you. Of whom
carefully examining the outcome of the mode of life, he
represents the Faith.

THE WRITER REMINDS HIS READERS
THAT JESUS REMAINS THE SAME

8 Jesus, an anointed One, yesterday and today is the

same, even for the Ages.
THE WRITER EXHORTS HIS READERS
TO GET OUT OF THE JEWISH ‘ENCAMPMENT’

9 By teachings — that is, wily and strange teachings —

do not be carried away. For, it is morally beautiful for

1 96% of the Greek manuscripts, including the best line of
transmission (f35), have ‘Now’ here instead of ‘For’.

2 A reference to Deuteronomy 31:6.

3 “YaHWeH’ — The Greek has the word ‘Lord’ (KOpiog) without a
definite article here. The writer to the Hebrews and other New
Testament writers often use this unarticulated word to indicate a
reference to YaHWeH, the eternally existing God of the Old
Testament. This is especially clear in New Testament quotations
from the Old Testament where the name YaHWeH appears, such
as here in Psalm 27:1.

23

the heart to be confirmed by grace — not by that which is
eaten, in connection with which the ones who have
walked® did not derive profit.

10 We have an altar from which the ones who are
serving in the Tabernacle have no permission to eat.
11 For, of which animals the blood in reference to moral
failures is being brought into the Holy Places by the
Chief Priest, of these the bodies are being burned up
outside the Encampment.

12 Therefore, also Jesus, in order that He might
sanctify the People by the blood that is His own,
suffered outside the gate.

13 Accordingly, we should go out toward Him —
“outside the Encampment” — bearing the reproach that
is His.

14 For, here we do not have an enduring city. Rather,
we are seeking after the one which is about to be.

THE WRITER EXHORTS HIS READERS
TO OFFER UP APPROPRIATE NEW TESTAMENT SACRIFICES

15 So then, because of it let us keep on offering up a
sacrifice of praise to the God — that is, a fruit from lips
which are confessing the Name that is His.

16 Now, do not neglect the beneficence and
communion. For, with such sacrifices the God is
being well-pleased.

THE WRITER EXHORTS HIS READERS
TO BE PERSUADED BY THEIR LEADERS

17 Be persuaded by the ones who keep on leading
you; and, yield. For, they, for their part, keep on being
watchful for defense of the psyches that are yours, as
ones who shall render an account — that with joy they
should do this, and not being ones who are groaning
with grief. For, for you this is UNPROFITABLE!

THE WRITER EXHORTS HIS READERS
TO PRAY FOR HIM AND HIS CO-WORKERS

18 Keep on praying for us. For we have been
lastingly persuaded® seeing that we have a good
conscience, being ones
who are desiring to be altogether turned upside down in

4 A reference to Psalm 27:1.

5 98% of the Greek manuscripts, including the best line of
transmission (f35), have ‘ones who have walked’ (an aorist
participle) here instead of ‘ones who are walking’ (a present
participle).

6 95% of the Greek manuscripts, including the best line of
transmission (f35), have ‘we have been lastingly persuaded’ (a
perfect, active verb) here instead of ‘we are persuaded’ (a present,
passive verb).



connection with all things.
19 Now, | exhort you all the more to do this in order
that quickly | might be restored to you.
THE WRITER PRONOUNCES
A BENEDICTION ON HIS READERS
20 Now, may the God of the Peace, Who brought up
from among dead ones
» the Shepherd of the sheep,
» the Great one in connection with blood of a
testament — that is, an eternal one,
» the Lord Who is ours,
» namely, Jesus,
21 make you ready in connection with every work’ —
that is, every good work — in order that you do the Will
that is His, doing in you?® the well-pleasing thing in His
opinion by agency of Jesus the Anointed, to Whom be
the Glory for the Ages of the Ages! Amen!
THE WRITER EXHORTS HIS READERS
TO UPHOLD THE ENTIRE WORD OF THE EXHORTATION
22 Now, | exhort you, brothers, uphold the Word of the
Exhortation. For, just with brevity | have written to you.
THE WRITER MENTIONS THE POSSIBILITY
THAT TIMOTHY MIGHT COME TO THEM WITH HIM
23 You know the brother ° Timothy, one having been
lastingly released, with whom, if ever he comes soon, |
shall see you.
THE WRITER ASKS HIS READERS
TO GREET ALL THE OTHER ONES
24 Greet all the ones who are leading you and all the
holy ones.
THE WRITER PASSES ON GREETINGS
FROM OTHERS IN ITALY
The ones from the region of Italy greet you.
THE WRITER BLESSES HIS READERS
25 The Grace be with all of you!
THE WRITER ATTESTS
THE VERITY OF WHAT HE HAS WRITTEN
Amen!™0 77

7 96.9% of the Greek manuscripts, including the best line of
transmission (f35), include the dative noun ‘work’ here. 1.4% add
the words ‘and word’. On the basis of 1.4% the NU omits them
all.

8 70% of the Greek manuscripts, including the best line of
transmission (f35), have ‘you’ (plural) here instead of ‘us’.

9 95% of the Greek manuscripts, including the best line of

24

CONCERNING THE CITATION OF 135
IN THE FOOTNOTES
OF THIS LETTER TO THE HEBREWS

The citation of f35 (that is, Family 35, a set of
manuscripts which clearly and thoroughly have unified
characteristics) in the footnotes of this letter to the
Hebrews is based on thirty-five manuscripts. These
manuscripts are identified by the following numbers: 18,
35, 141, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604, 757, 824,
928, 959, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548,
1637, 1725,1732,1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1892,
2080, 2466, 2554, 2587 and 2723.

Dr.  Wilbur

manuscripts himself.

Pickering collated all of these

There are many more

manuscripts which ought to be collated. Nonetheless,

these thirty-five manuscripts represent a significant
sample of the existing manuscripts.

2554 is a PERFECT representatives of f35 in the
letter to the Hebrews just as it is! In addition, the
manuscripts from which 35, 1637, 2080, and 2723 were
copied (that is, their ‘exemplars’) were probably perfect,
while several others were off by only one variant!

The uniformity is impressive!

These manuscripts come from all over the
Mediterranean world — Sinai, Jerusalem, Patmos,
Aegean, Constantinople, Bucharest, Trikala, Mt. Athos
(six different monasteries!), Athens, the Vatican, etc.
They are certainly representative of the family, giving us
the precise family profile. The family profile of f35 is
reflected in the text of the letter to the Hebrews without
exception!

transmission (f35), do not include the word pronoun that would be
translated as ‘that is ours’ here.

10 97% of the Greek manuscripts, including the best line of
transmission (f35), include ‘Amen!” here.

" ‘Amen!’ — This word is an English transliteration of the Greek
word Apnv which, in tumn, is a transliteration of the Hebrew word
1R, It is an exclamation of the truth or verity of something.



